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Nr. 3 VAN MEVROUW FONCK

Art. 115/1 (nieuw)

Een artikel 115/1 invoegen, luidende:

“Art. 115/1. In artikel 6, § 4, van dezelfde wet, wordt 
het vierde lid vervangen door wat volgt:

“Het is verboden tabaksproducten in automatische 
distributieapparaten te verkopen.”.”.

VERANTWOORDING

Veel automatische distributieapparaten beschikken niet 
over een werkzaam vergrendelingssysteem dat waarborgt dat 
het verbod op de verkoop van tabaksproducten aan jongeren 
onder de 16 jaar in acht wordt genomen.

N° 3 DE MME FONCK

Art. 115/1 (nouveau)

Insérer un article 115/1, rédigé comme suit:

“Art. 115/1. A l’article 6, § 4, de la même loi, l’alinéa 4 
est remplacé comme suit:

“Il est interdit de vendre des produits de tabac dans 
des appareils automatiques de distribution”.”.

JUSTIFICATION

De nombreux appareils automatiques ne possèdent pas 
de système de verrouillage affectif garantissant le respect de 
l’interdiction de la vente des produits de tabac aux jeunes de 
moins de 16 ans.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 4 VAN MEVROUW FONCK

Art. 120/1 (nieuw)

In titel 4, hoofdstuk 4, een afdeling 2  invoe-
gen, luidende:

“ Vers t reng ing  van  de  wetgev ing  i nzake 
tabaksproducten”.

N° 4 DE MME FONCK

Art. 120/1 (nouveau)

Dans le titre 4, chapitre 4, insérer une section 
2, intitulé:

“Renforcement de la législation relative aux produits 
de tabac”.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 5 VAN MEVROUW FONCK

Art. 120/1 (nieuw)

In voormelde afdeling 2 een artikel 120/1 invoe-
gen, luidende:

“Art. 120/1. Artikel 7, § 2bis, van de wet van 24 januari 
1977 betreffende de bescherming van de gezondheid 
van de gebruikers op het stuk van de voedingsmiddelen 
en andere producten, wordt aangevuld met een punt 
1°/1, luidende:

“1°/1. Op de verpakkingen van sigaretten of andere 
tabaksproducten moeten, op een eenkleurige achter-
grond, de volgende vermeldingen voorkomen:

— het  woordmerk ,  zonder  bee ldmerk o f 
semibeeldmerk;

— het type tabaksproduct;

— de al dan niet gecombineerde waarschuwingen;

— het gehalte aan teer, nicotine en koolstofmonoxide;

— de producthoeveelheid;

— de informatie inzake de identifi catie en de traceer-
baarheid van het product.

Alle andere vermeldingen zijn verboden.

De Koning bepaalt de nadere regels waaraan de 
eenkleurige achtergrond en de plaatsing van de ver-
meldingen op de verpakkingen van sigaretten of andere 
tabaksproducten moeten voldoen.”.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe in te gaan tegen de nieuwe 

toename van het aantal – in het bijzonder jonge – rokers, 
door het sigarettenpakje en de verpakking van de andere 
tabaksproducten minder aantrekkelijk te maken. Daartoe stelt 
de indienster voor die verpakkingen neutraal en eenvormig 

N° 5 DE MME FONCK

Art. 120/1 (nouveau)

Dans la section 2  précité, insérer un article 
120/1 rédigé comme suit:

“Art. 120/1. L’article 7, § 2bis, de la loi du 24 janvier 
1977 relative à la protection de la santé des consom-
mateurs en ce qui concerne les denrées alimentaires 
et les autres produits est complété par un 1°/1, rédigé 
comme suit:

“1°/1. Les mentions suivantes doivent fi gurer sur les 
emballages de cigarettes ou autres produits de tabac, 
sur un fond monochrome:

— la marque dénominative, sans élément fi guratif 
ou semi-fi guratif;

— le type de produit du tabac;

— les avertissements combinés ou non;

— la teneur en goudron, en nicotine et en monoxyde 
de carbone;

— la quantité de produit;

— les éléments d’identification et de traçabilité 
du produit.

Toute autre mention est interdite.

Le Roi fi xe les modalités du fond monochrome et de 
l’emplacement des mentions sur les emballages de 
cigarettes ou autres produits de tabac.”.”.

JUSTIFICATION

Afi n de lutter contre la nouvelle montée du tabagisme, 

en particulier chez les jeunes, l’amendement vise à réduire 
l’attractivité des paquets de cigarettes et des emballages des 
autres produits de tabac. À cet effet, l’auteur propose une pré-
sentation neutre et uniforme desdits paquets et emballages. 
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te maken, met een eenkleurige achtergrond waarop de wet-
telijk verplichte vermeldingen worden aangebracht op een 
welbepaalde plaats.

Elle prévoit en particulier un fond monochrome ainsi qu’un 
emplacement précis des mentions légales obligatoires.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 6 VAN MEVROUW FONCK

Art. 120/2 (nieuw)

In voormelde afdeling 2 een artikel 120/2 invoe-
gen, luidende:

“Art. 120/2. Artikel 120/1  treedt in werking op 
1 mei 2017.

De Koning kan een datum van inwerkingtreding 
bepalen voorafgaand aan de datum vermeld in het 
eerste lid.”.

N° 6 DE MME FONCK

Art. 120/2 (nouveau)

Dans la section 2  précitée, insérer un article 
120/2, rédigé comme suit:

“Art. 120/2.   L’article 120/1  entre en vigueur le 
1er mai 2017.

Le Roi peut fi xer une date d’entrée en vigueur anté-
rieure à celle mentionnée à l’alinéa 1er.”.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 7 VAN MEVROUW FONCK

Art. 120/3 (nieuw)

In voormelde afdeling 2 een artikel 120/3 invoe-
gen, luidende:

“Art. 120/3. In artikel 7, §  2bis, van de wet van 
24  januari 1977 betreffende de bescherming van de 
gezondheid van de gebruikers op het stuk van de 
voedings middelen en andere producten, ingevoegd bij 
de wet van 10 december 1997, worden in punt 2°, ge-
wijzigd bij de wet van 19 juli 2004 en bij artikel 111 van 
dit wetsontwerp, de woorden “- het aanbrengen van 
het merk van het tabaksproduct op affiches in en aan 
de voorgevel van tabakswinkels en van krantenwinkels 
die tabaksproducten verkopen;” weggelaten.”.

VERANTWOORDING

De vigerende wetgeving verbiedt weliswaar reclame voor 
tabaksproducten, maar voorziet in uitzonderingen. Aangezien 
tabaksgebruik problemen voor de volks gezondheid mee-
brengt, strekt dit wetsvoorstel ertoe komaf te maken met de 
uitzondering op het vlak van tabaksreclame in handelszaken.

Er zij aan herinnerd dat België de WHO-Kaderovereenkomst 

heeft geratifi ceerd, die voor 2010 een volledig verbod op ta-
baksreclame beoogde.

N° 7 DE MME FONCK

Art. 120/3 (nouveau)

Dans la section 2  précitée, insérer un article 
120/3, rédigé comme suit:

“Art. 120/3.  Dans l’article 7, §  2bis, de la loi du 
24  janvier  1977  relative à la protection de la santé 
des consommateurs en ce qui concerne les denrées 
alimentaires et les autres produits, inséré par la loi 
du 10  décembre  1997, au 2°, modifi é par la loi du 
19 juillet 2004 et par l’article 111 de ce projet de loi, 
les mots “- l’apposition de la marque d’un produit de 
tabac à l’intérieur sur des affiches et sur la devanture 
de magasins de tabac et de magasins de journaux qui 
vendent des produits de tabac;” sont abrogés.”.

JUSTIFICATION

La législation actuelle interdit la publicité pour les produits 
du tabac, mais il existe néanmoins des exceptions. Étant 
donné les problèmes de santé publique causés par le tabac, 
la proposition de loi vise à supprimer celle concernant les 
publicités dans les magasins.

Pour rappel, la Belgique a ratifi é le Traité Convention-

Cadre de l ’OMS qui prévoit une interdiction complète du 
tabac en 2010.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 8 VAN MEVROUW FONCK

Art. 120/4 (nieuw)

In voormelde afdeling 2 een artikel 120/4 invoe-
gen, luidende:

“Art. 120/4. Artikel 120/3  treedt in werking op de 
eerste dag van de zesde maand na die waarin deze 
wet in het Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt.”.

VERANTWOORDING

Voor de inwerkingtreding wordt in een termijn van zes 
maanden voorzien, niet alleen om de administratieve diensten 
de nodige tijd te bieden om schikkingen te treffen zodat ze de 
ondernemingen efficiënt kunnen controleren, maar ook om de 
ondernemingen in staat te stellen hun winkels aan te passen 
aan de voorschriften van deze nieuwe wet.

N° 8 DE MME FONCK

Art. 120/4 (nouveau)

Dans la section 2 précitée, insérer un article 120/4, 
rédigé comme suit:

“Art. 120/4. L’article 120/3 entre en vigueur le premier 
jour du sixième mois qui suit celui de la publication du 
présente loi au Moniteur Belge.”.

JUSTIFICATION

Un délai de six mois est prévu pour l’entrée en vigueur, 
afi n de garantir aux services administratifs le temps néces-
saire pour prendre les dispositions afi n de mettre en place un 
contrôle efficace des entreprises, mais aussi pour permettre 
aux entreprises de modifi er leurs magasins afi n de répondre 
à cette nouvelle législation.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 9 VAN MEVROUW FONCK

Art. 120/5 (nieuw)

In titel 4, hoofdstuk 4, een afdeling 3 invoegen, 
met als opschrift:

“Verstrenging van de wetgeving betreffende reclame 
voor alcohol en de beschikbaarheid ervan”.

VERANTWOORDING

Het wetsontwerp wijzigt de wet van 24 januari 1977 betref-
fende de bescherming van de gezondheid van de gebruikers 
op het stuk van de voedingsmiddelen en andere producten, 
met name sommige bepalingen met betrekking tot alcohol.

De indiener van de amendementen acht het noodza-
kelijk dat in het kader van dit wetsontwerp ook andere, 
ruimere maatregelen worden genomen, onder meer in-
zake reclame voor alcohol en de beschikbaarheid ervan.

N° 9 DE MME FONCK

Art. 120/5 (nouveau)

Dans le titre 4, chapitre 4, insérer une section 
3, intitulé:

“Renforcement de la législation relative à la publicité 
et la disponibilité de l’alcool”.

JUSTIFICATION

Le projet de loi modifi e la loi du 24 janvier 1977 relative à 
la protection de la santé des consommateurs en en ce qui 
concerne les denrées alimentaires et les autres produits, 
notamment certaines dispositions relatives à l’alcool.

L’auteur des amendements estime nécessaire que 
d’autres mesures, d ’une portée plus large, soient 
également adoptés dans le cadre de ce projet de loi, 
notamment en matière de publicité et de disponibilité 
de l’alcool.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 10 VAN MEVROUW FONCK

Art. 120/5 (nieuw)

In voormelde afdeling 3 een artikel 120/5 invoe-
gen, luidende:

“Art. 120/5. Artikel 6 van de wet van 24 januari 1977 be-
treffende de bescherming van de gezondheid van de 
gebruikers op het stuk van de voedingsmiddelen en 
andere producten, het laatst gewijzigd bij de wet van 
10 december 2009, wordt aangevuld met de §§ 7 tot 
10, luidende:

“§ 7. Het is verboden kosteloos dranken te verdelen 
of aan te bieden die ethylalcohol bevatten als bedoeld 
in artikel 16 van de wet van 7 januari 1998 betreffende 
de structuur en de accijnstarieven op alcohol en alco-
holhoudende dranken.

§ 8. Het is verboden alcoholhoudende dranken in 
automatische distributieapparaten te verkopen.

§ 9. Het is verboden de in § 7 bedoelde dranken te 
verkopen in de nachtwinkels als bepaald bij de wet 
van 10 november 2006 betreffende de openingsuren 
in handel, ambacht en dienstverlening.

§ 10. Het is verboden alcoholhoudende dranken te 
verkopen in de verkooppunten langs de snelwegen.”.”.

VERANTWOORDING

De indiener van het amendement acht het noodzakelijk 

de beschikbaarheid van alcoholhoudende dranken beter te 
reglementeren.

N° 10 DE MME FONCK

Art. 120/5 (nouveau)

Dans la section 3 précitée, insérer un article 120/5, 
rédigé comme suit:

“Art. 120/5. L’article 6 de la loi du 24 janvier 1977 re-
lative à la protection de la santé des consommateurs 
en ce qui concerne les denrées alimentaires et les 
autres produits, modifié en dernier lieu par la loi 
du 10  décembre  2009, est complété par les §§  7  à 
10 suivants:

“§ 7. Il est interdit de distribuer ou d’offrir gratuitement 
des boissons contenant de l’alcool éthylique visées 
à l’article 16 de la loi du 7 janvier 1998 concernant la 
structure et les taux des droits d’accises sur l’alcool et 
les boissons alcoolisées.

§ 8. Il est interdit de vendre des boissons alcoolisées 
dans les distributeurs automatiques.

§  9. Il est interdit de vendre les boissons visées 
au § 7 dans les magasins de nuit visés par la loi du 
10 novembre 2006 relative aux heures d’ouverture dans 
le commerce, l’artisanat et les services.

§ 10. Il est interdit de vendre des boissons alcoo-
lisées dans les points de vente situés le long des 
autoroutes.”.”.

JUSTIFICATION

L’auteur de l’amendement estime nécessaire de mieux 

réglementer la disponibilité des boissons alcoolisées.

Catherine FONCK (cdH)



112154/010DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

Nr. 11 VAN MEVROUW FONCK

Art. 120/6 (nieuw)

In voormelde afdeling 3 een artikel 120/6 invoe-
gen, luidende:

“Art. 120/6. In artikel 7 van dezelfde wet, het laatst 
gewijzigd bij de wet van 22  december  2009, wordt 
§ 2 vervangen door wat volgt:

“§  2. Reclame voor alcohol en alcoholhoudende 
dranken is alleen toegestaan onder de door de Koning 
bepaalde voorwaarden.”.”.

VERANTWOORDING

De indienster van dit amendement is eveneens voorstander 
van een strengere reglementering inzake reclame voor alco-
hol, die almaar directer op jongeren is gericht. Zij stelt voor 
om louter de door de Koning toegelaten reclame mogelijk te 
maken; de inhoud van het Convenant inzake reclame voor en 
commercialisering van alcoholhoudende dranken kan een in-
teressante basis vormen voor de denkoefening die de Koning 
zal leiden om te bepalen aan welke criteria elke reclame voor 
alcohol zal moeten voldoen.

N° 11 DE MME FONCK

Art. 120/6 (nouveau)

Dans la section 3 précitée, insérer un article 120/6, 
rédigé comme suit:

“Art. 120/6. À l’article 7 de la même loi, modifi é en 
dernier lieu par la loi du 22 décembre 2009, le § 2 est 
remplacé par ce qui suit:

“§ 2. La publicité concernant l’alcool et les boissons 
alcoolisées n’est autorisée qu’aux conditions fi xées 
par le Roi.”.”.

JUSTIFICATION

L’auteur de l’amendement estime également nécessaire 
de réglementer de manière plus stricte la publicité en matière 
d’alcool, qui cible de plus en plus les jeunes de manière 
agressive. Elle suggère de n’autoriser que les publicités 
autorisées par le Roi (le contenu de la Convention en matière 
de publicité et de commercialisation des boissons contenant 
de l’alcool pouvant constituer une base intéressante pour la 
réfl exion, que le Roi mènera) afi n d’établir les critères que 
toute publicité pour l’alcool devra respecter.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 12 VAN MEVROUW FONCK

Art. 120/7 (nieuw)

In voormelde afdeling 3 een artikel 120/7 invoe-
gen, luidende:

“Art. 120/7. In artikel 15, § 2, van dezelfde wet, het 
laatst gewijzigd bij de wet van 27  december  2004, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. in het bepaalde onder 2° worden de woorden “en 
§ 2 in verband met de reclame voor alcohol en alcoho-
lische dranken” weggelaten;

2. deze paragraaf wordt aangevuld met een punt 
3°, luidende:

“3° hij die de op grond van artikel 7, § 2, uitgevaar-
digde bepalingen overtreedt.”.”.

N° 12 DE MME FONCK

Art. 120/7 (nouveau)

Dans la section 3 précitée, insérer un article 120/7, 
rédigé comme suit:

“Art. 120/7. À l’article 15 de la même loi, modifi é en 
dernier lieu par la loi du 27 décembre 2004, au § 2, 
sont apportées les modifi cations suivantes:

1. au 2°, les mots “et § 2 relatives à la publicité concer-
nant l’alcool et les boissons alcoolisées” sont abrogés;

2. ce paragraphe est complété par un 3°, rédigé 
comme suit:

“3° celui qui enfreint les dispositions prises en vertu 
de l’article 7, § 2.”.”.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 13 VAN MEVROUW FONCK

Art. 120/8 (nieuw)

In voormelde afdeling 3 een artikel 120/8 invoe-
gen, luidende:

“Art. 120/8. De artikelen van deze afdeling treden 
in werking op de eerste dag van de zesde maand 
na die waarin deze wet in het Belgisch Staatsblad is 
bekendgemaakt.”.

N° 13 DE MME FONCK

Art. 120/8 (nouveau)

Dans la section 3 précitée, insérer un article 120/8, 
rédigé comme suit:

“Art. 120/8. Les articles de la présente section entrent 
en vigueur le 1er jour du 6e mois qui suit celui de la publi-
cation de la présente loi au Moniteur belge.”.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 14 VAN MEVROUW FONCK

Art. 120/9 (nieuw)

In titel 4  een hoofdstuk 5  invoegen, met als 
opschrift:

“Wijzigingen van de wet van 22  december  2009 
betreffende een algemene regeling voor rookvrije 
gesloten plaatsen toegankelijk voor het publiek en ter 
bescherming van werknemers tegen tabaksrook”.

N° 14 DE MME FONCK

Art. 120/9 (nouveau)

Dans le titre 4, insérer un chapitre 5 intitulé:

“Modifi cations de la loi du 22 décembre 2009 ins-
taurant une réglementation générale relative à l’inter-
diction de fumer dans les lieux fermés accessibles au 
public et à la protection des travailleurs contre la fumée 
du tabac”.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 15 VAN MEVROUW FONCK

Art. 120/9 (nieuw)

In voormeld hoofdstuk 5 een artikel 120/9 invoe-
gen, luidende:

“Art. 120/9. Het opschrift van de wet van 22 december 
2009 betreffende een algemene regeling voor rookvrije 
gesloten plaatsen toegankelijk voor het publiek en ter 
bescherming van werknemers tegen tabaksrook wordt 
vervangen door wat volgt:

“Wet tot instelling van een algemene regeling hou-
dende een rookverbod in plaatsen die toegankelijk 
zijn voor het publiek, op speelterreinen voor kinderen 
en in voertuigen waarin zich minderjarigen bevinden, 
alsook ter bescherming van de werknemers tegen 
tabaksrook.”.”.

N° 15 DE MME FONCK

Art. 120/9 (nouveau)

Dans le chapitre 5 précité, insérer un article 120/9, 
rédigé comme suit:

“Art. 120/9. L’intitulé de la loi du 22 décembre 2009 
instaurant une réglementation générale relative à l’inter-
diction de fumer dans les lieux fermés accessibles au 
public et à la protection des travailleurs contre la fumée 
du tabac est remplacé comme suit:

“Loi instaurant une réglementation générale relative à 
l’interdiction de fumer dans les lieux fermés accessibles 
au public, dans les aires de jeux pour enfants, dans les 
véhicules en présence de mineur et à la protection des 
travailleurs contre la fumée du tabac.”.”.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 16 VAN MEVROUW FONCK

Art. 120/10 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 5  een artikel 
120/10 invoegen, luidende:

“Art. 120/10. In artikel 3 van dezelfde wet worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1. er wordt een § 1/1 ingevoegd, luidende:

“§ 1/1. Het in § 1 bedoelde verbod geldt voor alle 
open plekken die deel uitmaken van de plaatsen waar 
kinderen of jongeren op schoolgaande leeftijd worden 
opgevangen, gehuisvest of verzorgd, alsook van alle 
plaatsen waar onderwijs en/of beroepsopleidingen 
worden verstrekt, en waar minstens één kind jonger 
dan achttien jaar aanwezig is”;

2. in § 3 worden de woorden “bedoeld in paragrafen 
1 en 2” vervangen door de woorden “bedoeld in de 
paragrafen 1, 1/1 en 2”.”.

N° 16 DE MME FONCK

Art. 120/10 (nouveau)

Dans le chapitre 5  précité, insérer un article 
120/10 rédigé comme suit:

“Art. 120/10. Dans l’article 3  de la même loi, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1. il est inséré un § 1er/1, rédigé comme suit:

“§ 1er/1. L’interdiction visée au paragraphe 1er s’étend 
à tous les lieux ouverts situés dans l’enceinte des lieux 
dans lesquels des enfants ou des jeunes en âge sco-
laire sont accueillis, logés ou soignés et de tous les lieux 
dans lesquels un enseignement et/ou des formations 
professionnelles sont dispensés et cela en présence 
d’au moins un enfant de moins de dix-huit ans”;

2. au §  3, les mots “aux paragraphes 1er et 2” 
sont remplacés par les mots “aux paragraphes 1er, 
1er/1 et 2”.”.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 17 VAN MEVROUW FONCK

Art. 120/11 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 5  een artikel 
120/11 invoegen, luidende:

“Art. 120/11. In dezelfde wet wordt een hoofd-
stuk 3/1  ingevoegd, met als opschrift “Rookvrije 
speelterreinen”.”.

N° 17 DE MME FONCK

Art. 120/11 (nouveau)

Dans le chapitre 5  précité, insérer un article 
120/11, rédigé comme suit:

“Art. 120/11. Dans la même loi, il est inséré un cha-
pitre 3/1 intitulé “Interdiction de fumer dans les aires 
de jeux”.”.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 18 VAN MEVROUW FONCK

Art. 120/12 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 5  een artikel 
120/12 invoegen, luidende:

“Art. 120/12. In voornoemd hoofdstuk 3/1 wordt een 
artikel 10/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 10/2. §  1. Het is verboden te roken op de 
speelterreinen zoals gedefi nieerd in artikel 1, 3°, van 
het koninklijk besluit van 28 maart 2001 betreffende de 
uitbating van speelterreinen.

Aan de ingang van en binnen elke plaats bedoeld in 
het eerste lid worden rookverbodstekens zoals bepaald 
bij artikel 2, 10°, zo aangebracht dat alle aanwezigen 
er kennis van kunnen nemen. De Koning kan de bijko-
mende voorwaarden bepalen waaraan de signalisatie 
van het rookverbod dient te beantwoorden.

§ 2. Elk element dat tot roken kan aanzetten of dat 
laat uitschijnen dat roken toegestaan is, is verboden in 
de plaatsen als bedoeld in § 1.”.”.

N° 18 DE MME FONCK

Art. 120/12 (nouveau)

Dans le chapitre 5  précité, insérer un article 
120/12, rédigé comme suit:

“Art. 120/12. Dans le chapitre 3/1 précité, il est inséré 
un article 10/2, rédigé comme suit:

“Art. 10/2. §  1er. Il est interdit de fumer dans les 
aires de jeux, telles que défi nies à l’article 1er, 3°, de 
l’arrêté royal du 28 mars 2001  relatif à l’exploitation 
des aires de jeux.

À l’intérieur et à l’entrée de chaque lieu visé à l’alinéa 
1er, des signaux d’interdiction de fumer tels que défi nis 
à l’article 2, 10°, doivent être apposés de telle sorte que 
toutes les personnes présentes puissent en prendre 
connaissance. Le Roi peut défi nir les conditions com-
plémentaires auxquelles doit répondre la signalisation 
de l’interdiction de fumer.

§ 2. Tout élément susceptible d’inciter à fumer ou qui 
porte à croire que fumer est autorisé est interdit dans 
les lieux visés au paragraphe 1er.”.”.

Catherine FONCK (cdH)
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N° 19 VAN MEVROUW FONCK

Art. 120/13 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 5 een artikel 120/13, 
invoegen, luidende:

“Art. 120/13. In voornoemd hoofdstuk 3/1 wordt een 
artikel 10/3 ingevoegd, luidende:

“Art. 10/3. De artikelen 9, 9/1 en 10 zijn van toepas-
sing op dit hoofdstuk.”.”.

N° 19 DE MME FONCK

Art. 120/13 (nouveau)

Dans le chapitre 5  précité, insérer un article 
120/13, rédigé comme suit:

“Art. 120/13. Dans le chapitre 3/1 précité, il est inséré 
un article 10/3, rédigé comme suit:

“Art. 10/3. Les articles 9, 9/1 et 10 sont applicables 
au présent chapitre.”.”.

Catherine FONCK (cdH)
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N° 20 VAN MEVROUW FONCK

Art. 120/14 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 5 een artikel 120/14, 
invoegen, luidende:

“Art. 120/14. In dezelfde wet wordt een hoofdstuk 
3/2 ingevoegd, met als opschrift “Rookvrije voertuigen 
in het bijzijn van minderjarigen”.”.

N° 20 DE MME FONCK

Art. 120/14 (nouveau)

Dans le chapitre 5  précité, insérer un article 
120/14, rédigé comme suit:

“Art. 120/14. Dans la même loi, il est inséré un cha-
pitre 3/2 intitulé “Interdiction de fumer en présence de 
mineurs dans un véhicule”.”.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 21 VAN MEVROUW FONCK

Art. 120/15 (nieuw)

In het bovenvermelde hoofdstuk 5  een artikel 
120/15 invoegen, luidende:

“Art. 120/15. In voornoemd hoofdstuk 3/2 wordt een 
artikel 10/4 ingevoegd, luidende:

“Art. 10/4. Het is de bestuurder en de andere inzit-
tenden van een voertuig verboden in het voertuig te 
roken in het bijzijn van een kind jonger dan achttien 
jaar. Dat verbod geldt eveneens voor het gebruik van 
de elektronische sigaret die gebruikt maakt van nicotine 
en/of enig ander tabaksproduct.”.”.

N° 21 DE MME FONCK

Art. 120/15 (nouveau)

Dans le chapitre 5  précité, insérer un article 
120/15, rédigé comme suit:

“Art. 120/15. Dans le chapitre 3/2 précité, il est inséré 
un article 10/4, rédigé comme suit:

“Art. 10/4. Il est interdit au conducteur et aux autres 
occupants d’un véhicule de fumer en présence d’un 
enfant de moins de dix-huit ans. Cette interdiction vaut 
également pour l’usage de la cigarette électronique 
fonctionnant avec de la nicotine et/ou tout autre produit 
du tabac.”.”.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 22 VAN MEVROUW FONCK

Art. 120/16 (nieuw)

In het bovenvermelde hoofdstuk 5  een artikel 
120/16 invoegen, luidende:

“Art. 120/16. In voornoemd hoofdstuk 3/2 wordt een 
artikel 10/5 ingevoegd, luidende:

“Art. 10/5. De krachtens artikel 62 van de wet betref-
fende de politie over het wegverkeer door de Koning 
aangewezen overheidspersonen zijn gemachtigd de 
inbreuken op de bepalingen van dit hoofdstuk vast 
te stellen, meer bepaald door middel van processen-
verbaal die bewijskracht hebben zolang het tegendeel 
niet is bewezen.”.”.

N° 22 DE MME FONCK

Art. 120/16 (nouveau)

Dans le chapitre 5  précité, insérer un article 
120/16, rédigé comme suit:

“Art. 120/16. Dans le chapitre 3/2 précité, il est inséré 
un article 10/5, rédigé comme suit:

“Art. 10/5. Les agents de l’autorité désignés par le 
Roi en vertu de l’article 62 de la loi du 16 mars 1968 re-
lative à la police de la circulation routière sont habilités à 
constater les infractions au présent chapitre, notamment 
par la rédaction de procès-verbaux faisant foi jusqu’à 
preuve du contraire.”.”.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 23 VAN MEVROUW FONCK

Art. 120/17 (nieuw)

In het bovenvermelde hoofdstuk 5  een artikel 
120/17 invoegen, luidende:

“Art. 120/17. In voornoemd hoofdstuk 3/2 wordt een 
artikel 10/6 ingevoegd, luidende:

“Art.10/6. Ingeval van inbreuk op de bepalingen van 
dit hoofdstuk zijn de in artikel 9 bedoelde sancties van 
toepassing.”.”.

VERANTWOORDING

De bovenvermelde amendementen strekken ertoe kinde-
ren nog beter te beschermen tegen passief roken. Daartoe 
zouden in voertuigen en op sommige plekken (speelterreinen, 
scholen en crè ches) geen tabaksproducten mogen worden 
verbruikt in het bijzijn van personen jonger dan achttien jaar.

N° 23 DE MME FONCK

Art. 120/17 (nouveau)

Dans le chapitre 5  précité, insérer un article 
120/17, rédigé comme suit:

“Art. 120/17. Dans le chapitre 3/2 précité, il est inséré 
un article 10/6, rédigé comme suit:

“Art. 10/6. Les sanctions prévues par l’article 9 sont 
applicables en cas d’infraction au présent chapitre.”.”.

JUSTIFICATION

Afi n de protéger les enfants contre le tabagisme passif, 
la proposition de loi vise à interdire la consommation de tout 
produit du tabac dans les voitures et dans certains lieux (aires 
de jeux, écoles, crèches) lorsque des jeunes de moins de 
dix-huit ans sont présents.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 24 VAN MEVROUW FONCK

Art. 123

In het punt 1°, de volgende wijzigingen aanbrengen:

1/ de woorden “kunnen beslissen om de algemene 
belangenverklaringen van hun leden of experts te pu-
bliceren” vervangen door de woorden “publiceren 
de algemene belangenverklaringen van hun leden 
of experts”;

2/ de woorden “met behulp van een ander com-
municatiekanaal publiek te maken” vervangen door 
de woorden “maken ze met behulp van een ander 
communicatiekanaal publiek”.

VERANTWOORDING

Het is belangrijk dat de instanties de algemene belangen-
verklaringen publiek maken en niet beschikken over de vrijheid 
om dat al dan niet te doen.

N° 24 DE MME FONCK

Art. 123

Au 1°, apporter les modifi cations suivantes:

1/ remplacer les mots “peuvent décider de publier” 
par les mots “publient”;

2/ remplacer les mots “de les rendre publiques” par 
les mots “les rendent publiques”.

JUSTIFICATION

Il est important que les instances rendent publiques les 
déclarations générales à intérêt et ne disposent pas d’une 
liberté de le faire ou non.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 25 VAN MEVROUW FONCK

Art. 59

In het punt 3°, in de ontworpen § 6, aan het begin, 
de woorden “Indien uit oogpunt van volksgezondheid 
daartoe redenen bestaan, spreekt de rechter” vervan-
gen door de woorden “De rechter spreekt”.

VERANTWOORDING

Er dient te worden bepaald dat alle vervalste, nagemaakte, 
bedorven, ontaarde of niet conforme geneesmiddelen in 
beslag moeten worden genomen.

N° 25 DE MME FONCK

Art. 59

Au 3°, au § 6 proposé, initio, supprimer les mots 
“s’il existe des motifs de santé publique”.

JUSTIFICATION

Il faut prévoir que tous les médicaments expérimentaux 
falsifi és, contrefaits, corrompus, altérés, ou non conformes 
soient confi squés. 

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 26 VAN MEVROUW FONCK

Art. 46

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Men dient rekening te houden met het advies van de Raad 
van State, die ervan uitgaat dat “de toepassing van artikel 
14 van de wet van 25 maart 1964 “op de geneesmiddelen” 
buitensporig lijkt”, dat ze “inbreuken [vormt] op het recht op 
eerbiediging van de woning dat is gewaarborgd bij artikel 
15 van de Grondwet, en op het recht op eerbiediging van het 
privéleven”, en dat “dergelijke inbreuken niet verantwoord 
[lijken] in het kader van het opsporen of vaststellen van een 
inbreuk op de kennisgevingsplicht”.

N° 26 DE MME FONCK

Art. 46

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Il convient de tenir compte de l ’avis du Conseil d’État 
qui considère que l’application de l’article 14  de la loi du 
25 mars 1964 sur les médicaments paraît excessive, consti-
tue des atteintes au droit du respect du domicile garanti par 
l ’article 15  de la Constitution ainsi que des atteintes aux 
droits de respect de la vie privée, que de telles atteintes ne 
paraissent pas justifi ées dans le cadre de la recherche au du 
constat d’une infraction à l’obligation de notifi cation.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 27 VAN MEVROUW FONCK

Art. 64

In het ontworpen artikel 59, derde lid, aan het 
begin de woorden “De Koning kan de principes vast-
stellen” vervangen door de woorden “De Koning stelt 
de principes vast”.

VERANTWOORDING

Aangezien de natuurlijke of rechtspersonen die in het kader 
van een medische behandeling van een patiënt buiten een 
ziekenhuis, medische hulpmiddelen installeren en/of onder-
houden, een systeem van zelfcontrole moeten instellen, moet 
de Koning de principes vaststellen waarop het systeem van 
zelfcontrole berust. Dat mag geen mogelijkheid zijn, maar 
moet een verplichting zijn.

N° 27 DE MME FONCK

Art. 64

À l’article 59 proposé, au troisième alinéa, initio, 
remplacer les mots “peut fi xer” par les mots “Le Roi 
fi xe”.

JUSTIFICATION

Etant donné que les personnes physiques ou morales qui, 
dans le cadre d’un traitement médical d’un patient en dehors 
d’un hôpital, installent ou/et maintiennent des dispositifs 
médicaux, doivent instaurer un système d’autocontrôle, il faut 
que le Roi fi xe les principes sur lesquels doivent reposer le 
système d’autocontrôle. Cela ne doit pas être une possibilité 
mais une obligation.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 28 VAN MEVROUW FONCK

Art. 65

In het ontworpen artikel 60, de volgende wijzigin-
gen aanbrengen:

1/ in § 1, eerste lid, de woorden “kan de onderne-
ming gebruik maken” vervangen door de woorden 
“maakt de onderneming gebruik”;

2/ in § 2, eerste lid, de woorden “kan de Koning de 
medische hulpmiddelen aanduiden” vervangen door 
de woorden “duidt de Koning de medische hulpmid-
delen aan”;

3/ in § 2, het tweede lid weglaten.

VERANTWOORDING

Men dient te bepalen dat:

— de onderneming voor het systeem van zelfcontrole ge-
bruik moet maken van door het FAGG goedgekeurde gidsen;

— de Koning de medische hulpmiddelen moet aanduiden 
die geïnstalleerd en/of onderhouden moeten worden door 
ondernemingen die gebruik maken van een gids;

— ook de buitenlandse ondernemingen gebruik moeten 

maken van een door het FAGG goedgekeurde gids.

N° 28 DE MME FONCK

Art. 65

À l’article 60 proposé, apporter les modifi cations 
suivantes:

1/ au § 1er, alinéa 1er, remplacer les mots “peut avoir 
recours” par les mots “a recours”;

2/ au §  2, alinéa 1er , remplacer les mots “peut 
désigner” par les mots “désigne”;

3/ supprimer l’alinéa 2, § 2.

JUSTIFICATION

Il convient de prévoir:

— que l’entreprise doit avoir recours à des guides approu-
vés par l’AFNPS pour son système d’autocontrôle;

— que le Roi doit désigner les dispositifs médicaux qui 
doivent être installés et/ou maintenus par des entreprises qui 
ont recours à un guide;

— que les entreprises étrangères doivent également avoir 

recours à un guide approuvé par l’AFNPS.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 29 VAN MEVROUW FONCK

Art. 105

Dit artikel weglaten.

N° 29 DE MME FONCK

Art. 105

Supprimer cet article.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 30 VAN MEVROUW FONCK

Art. 108

Het punt 3° weglaten.

VERANTWOORDING

Men dient de Nationale Raad voor Ziekenhuisvoorzieningen 
te behouden, alsook de vertegenwoordiging van de gemeen-
schappen en de gewesten daarin.

N° 30 DE MME FONCK

Art. 108

Supprimer le 3°.

JUSTIFICATION

Il convient de maintenir le Conseil national des établis-
sements hospitaliers et de maintenir la représentation des 
communautés et régions au sein du Conseil national des 
établissements hospitaliers.

Catherine FONCK (cdH)
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